
Familjen på ryska Skriv ut enkelsidigt, vik längs den prickade mittlinjen och klipp längs de grå linjerna

мама
mama

отец
otets

en far

Он очень любит своего
отца.

On ochen' lyubit svoyego otsa.

Han älskar sin far väldigt
mycket.

Lektion 131 · Familj och vänner

en mamma

Мы очень любим нашу
маму.

My ochen' lyubim nashu mamu.

Vi älskar vår mamma väldigt
mycket.

Lektion 131 · Familj och vänner

родители
roditeli

брат
brat

en bror

Твой брат тоже уезжает?
Tvoy brat tozhe uezzhaet?

Ska din bror också åka?

Lektion 131 · Familj och vänner

föräldrar

У этой семьи любящие
родители.

U etoy sem'i lyubyashchie
roditeli.

Den familjen har kärleksfulla
föräldrar.

Lektion 131 · Familj och vänner

сестра
sestra

сын
syn

en son

Она любит своего
единственного сына.

Ona lyubit svoego edinstvennogo
syna.

Hon älskar sin enda son.

Lektion 131 · Familj och vänner

en syster

У меня замечательная
сестра.

U menya zamechatelnaya sestra.

Jag har en fantastisk syster.

Lektion 131 · Familj och vänner

дочь
doch'

муж
muzh

en make

Это её любящий муж.
Eto yeyo lyubyashchiy muzh.

Det där är hennes kärleksfulla
make.

Lektion 131 · Familj och vänner

en dotter

Он любит свою
единственную дочь.

On lyubit svoyu yedinstvennuyu
doch'.

Han älskar sin enda dotter.

Lektion 131 · Familj och vänner
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жена
zhena

партнёр
partnyor

en partner

У нас хороший партнёр.
U nas khoroshiy partnyor.

Vi har en bra partner.

Lektion 131 · Familj och vänner

en fru

Как ты познакомился со
своей женой?

Kak ty poznakomilsya so svoyey
zhenoy?

Hur träffade du din fru?

Lektion 131 · Familj och vänner

сосед
sosed

друг
drouk

en vän

У неё сейчас есть хороший
друг.

U neyo seychas yest khoroshiy
drouk

Hon har en bra vän nu.

Lektion 131 · Familj och vänner

en granne

У моего соседа есть
дружелюбная собака.

U moego soseda yest'
druzhelyubnaya sobaka.

Min granne har en snäll hund.

Lektion 131 · Familj och vänner

бабушка
babushka

дедушка
dedushka

en farfar

Он очень любит своего
дедушку.

On ochen lyubit svoyego
dedushku.

Han älskar sin farfar väldigt
mycket.

Lektion 132 · Släkt och relationer

en farmor

Это её бабушкин сад.
Eto yeyo babushkin sad.

Det där är hennes farmors
trädgård.

Lektion 132 · Släkt och relationer

бабушка и дедушка
babushka i dedushka

дядя
dyadya

en farbror

Твой дядя тоже из
Канады?

Tvoy dyadya tozhe iz Kanady?

Är din farbror också från
Kanada?

Lektion 132 · Släkt och relationer

far- och
morföräldrar

Мы часто навещаем наших
бабушку и дедушку.

My chasto naveshchaem nashikh
babushku i dedushku.

Vi besöker våra far- och
morföräldrar ofta.

Lektion 132 · Släkt och relationer
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тётя
tyotya

двоюродная сестра
dvoyurodnaya sestra

en kusin

У неё есть одна
двоюродная сестра в

школе.
U neyo yest' odna dvoyurodnaya

sestra v shkole.

Hon har en kusin i skolan.

Lektion 132 · Släkt och relationer

en faster

Моя тётя печёт вкусное
печенье.

Moya tyotya pechyot vkusnoye
pechenye.

Min faster bakar goda kakor.

Lektion 132 · Släkt och relationer

племянница
plemyannitsa

родственник
rodstvennik

en släkting

Мой родственник живёт
далеко.

Moy rodstvennik zhivyot daleko.

Min släkting bor långt borta.

Lektion 132 · Släkt och relationer

en brorsdotter

Эта девочка — моя
племянница.

Eta devochka moya plemyannitsa

Den flickan är min brorsdotter.

Lektion 132 · Släkt och relationer

парень
paren'

девушка
devushka

en flickvän

Это любимый цветок моей
девушки.

Eto lyubimyy tsvetok moey
devushki.

Det här är min flickväns
favoritblomma.

Lektion 132 · Släkt och relationer

en pojkvän

Мой парень хочет сидеть
напротив меня.

Moy paren' khochet sidet'
naprotiv menya.

Min pojkvän vill sitta mittemot
mig.

Lektion 132 · Släkt och relationer

свекровь
svekrov'

племянник
plemyannik

en brorson

Он любит своего
маленького племянника.

On lyubit svoego malenkogo
plemyannika.

Han älskar sin lilla brorson.

Lektion 132 · Släkt och relationer

en svärsläkting

Ей нравится её новая
свекровь.

Yey nravitsya yeyo novaya
svekrov'.

Hon tycker om sin nya
svärsläkting.

Lektion 132 · Släkt och relationer
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семья
semya

ребёнок
rebyonok

ett barn

Ребёнок пьёт воду.
Rebyonok pyot vodu.

Barnet dricker vatten.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

en familj

Я люблю свою семью.
Ya lyublyu svoyu semyu.

Jag älskar min familj.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

отчим
otchim

внучка
vnuchka

ett barnbarn

Она обняла свою внучку.
Ona obnyala svoyu vnuchku.

Hon kramade om sitt barnbarn.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

en styvpappa

Я живу со своим отчимом.
Ya zhivu so svoim otchimom.

Jag bor med min styvpappa.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

внук
vnuk

замужем
zamuzhem

gift

Моя сестра замужем.
Moya sestra zamuzhem.

Min syster är gift.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

ett barnbarn

Мужчина любит своего
внука.

Muzhchina lyubit svoyego vnuka.

Mannen älskar sitt barnbarn.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

фамилия
familiya

близнец
bliznets

en tvilling

Она обожает своего
близнеца.

Ona obozhayet svoyego
bliznetsa.

Hon älskar sin tvilling.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

ett efternamn

Я забыл его фамилию.
Ya zabyl yego familiyu.

Jag glömde hans efternamn.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser
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холостой
kholostoy

родной брат или
сестра

rodnoy brat ili sestra

ett syskon

У меня есть один родной
брат.

U menya yest' odin rodnoy brat.

Jag har ett syskon.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

singel

Мой брат холост.
Moy brat kholost.

Min bror är singel.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

единственный
ребёнок

yedinstvennyy rebyonok

поколение
pokolenie

en generation

Мы обучаем следующее
поколение.

My obuchaem sleduyushchee
pokolenie.

Vi utbildar nästa generation.

Lektion 133 · Familj — roller och livshändelser

ett enda barn

Мальчик — единственный
ребёнок в семье.

Mal'chik — yedinstvennyy
rebyonok v sem'ye.

Pojken är ett enda barn.
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